
Вот уже двадцать пять лет творчество народных артистов 
Азербайджанской ССР Рафиги Ахундовой и Максуда Мамедо­
ва неразрывно связано со сценой. Однако значительность их 
искусства определяется не годами. а тем, что стоит за чими,— 
прежде всего, напряженным интенсивным трудом, неустанными 
поисками молодых мастеров, смело идущих по пути обновле­
ния средств художественной выразительности. Танцовщики 
широкого диапазона, создавшие ряд ярких образов в класси­
ческих и современных балетах, они своими талантливыми по­
становками внесли заметный вклад в развитие азербайджан­
ской хореографии.

Артистическая судьба соединила Р. Ахундову и А4. Маме- 
дова не только на сцене. Они обрели счастье в семье, совмест~ *4 / *1Т"творческой работе.

— Что побудило вас стать 
хореографами? — спрашиваю 
собеседников.

— Выступая вместе на протя­
жении многих лет — говорит 
М. Мамедов, — мы прошли 
большую жизненную и творче­
скую школу. И, естественно, 
что постановочная деятельность 
открывала перед нами широкие 
возможности для лучшего вы­
ражения себя в искусстве, сво-
его восприятия жизни, видения 
мира.

Другим не менее важным 
фактором, приведшим танцов-

■^«-іциное к новому творческому 
т^Дзамплуа, Р. Ахундова считает 
^^благоприятный процесс обнов- 
ІЭУ^ления. который переживает на 
Sr* * современном этапе хореографи­

ческое искусство. На сцене асе 
Ьпрочнее утверждаются спек­

такли, где внутренний мир ге- 
роя стал острием конфликта. В 

WC балете появились новые персо­
нажи, чей душевный склад, 
мироощущение сродни мыслям 
и чувствам нашего современни- 
на. И чтобы полнее раскрыть 

k психологию этого героя, необ­
ходимо было искать новый тип 
спектакля, стремиться к обнов­
лению танцевально-поэтическо­
го языма.

— Коль скоро затронут воп­
рос о современном балете, хоте­
лось бы знать, накие тенден­
ции, на ваш взгляд, определяют 
хоре£*«нафичесное искусство на­
ших дней?

—- Общеизвестно, что ц,рвое 
содержание требует новых 
форм, — говорит М. Мамедов. 
— Однако поиски новых 
средств выразительности ни в 
коем мере не должны нарушать 
жизненно важную для искус­
ства гармонию формы и содер­
жания, Понятие формы в сов­

ременном балете — это преж­
де всего сам танец, или. как 
принято считать, пластическая 
форма спектакля, призваннаяО НАШЕМ ВРЕМЕНИЯЗЫКОМ ТАНЦА
раскрыть его содержание. Та­
нец — основа драматургии сов­
ременного балета. Это самое 
сильное, наиболее эмоциональ­
ное из всех выразительных 
средств» которыми располагает 
балет.

— Каких принципов лично 
вы придерживаетесь в своем 
творчестве?

— Счастливо сложилась судь­
ба азербайджанского хореогра­
фического искусства, — сказа­
ла Р. Ахундова. — Оно форми- 
мировалось и развивалось под 
благотворным влиянием все­
мирно известной руссной балет­
ной школы, в кон танте с та­
лантливыми ее представителя­
ми. Нашими наставниками бы­
ли ведущие мастера советской 
сцены Петр Гусев. Константин 
Сергеев, Юрий Григорович. Они 
научили нас танцевать, орга­
нично впитать пластику рус­
ского классического танца, 
знакомили с основами совре­
менной хо.реографик. Встречи с 
этими замечательными хореог­

рафами и определили наш 
путь в искусстве. Следуя их на­
ставлениям, мы стремимся в 
своем творчестве к гармоничеі- 
сному решению проблемы тра­
диции и новаторства, к поисну 
нового на основе наследия про­
шлого, в частности творческого 
использования лучших образ­
цов азербайджанского танц«4 
вального фольклора.

— Расскажите, пожалуйста, 
о том, как вы совместно осущег 
ствляете постановки?

— У всех хореографов,— гово­
рит М. Мамедов, — принципы 
работы разные: одни набрасы­
вают эскизы танцевальных но­
меров, которые затем как б«зі 
дорисовываются на репетици­
ях. Мы же отрабатываем дома 
до мелочей танцевальный рису­
нок для каждого исполнителя, 
но показываем ему лишь струн- 

туру танца, не ограничивая его 
индивидуальных возможностей 
для полного раскрытия харак­
тера и образа героя. Подобная 
обстановка на репетициях спо­
собствует творческой активно­
сти труппы, дополняет палитру 
нашей хореографии новыми 
краснами.

— Но все это происходит не 
так гладко, как рассказывает 
Максуд, — вступает г разговор 
Рафига х$нум. — Тут надо дать 
волю своему воображению. Мы 
спорим, сомневаемся, бывает и 
ссоримся, прежде чем находим 
единую точку зрения, а точнее 
сказать, — исходную эстетиче­
скую позицию.

Балеты «Каспийская балла­
да», «Тени Гобустана». «Азер­
байджанская сюита», «Калейдо­
скоп», «Тропою грома» (новая 
редакция) и другие, поставлен­
ные балетмейстерской .четой, 
прочно вошли в репертуар Ака­
демического театра имени 
М. Ф. Ахундова. На вопрос,, ка- 
кой из этих работ авторы о|т- 

дают предпочтение, ответила 
Рафига ханум:

—• Каждая из них, как у шек­
спировского Шейлока, потребо­
вала «кусок мяса поближе к 
сердцу». И все же мне хочется 
выделить хореографическую 
миниатюру «Мугам», на музы­
ку Н. Аливердибекова, в основу 
которой положена классичес­
кая песня о любви. Оставаясь 
верными нашему творческому 
кредо, мы попытались, в этой 
работе путем синтеза традиций 
русской и азербайджанской ба­
летных школ создать лириче­
ский спектакль, рассказываю­
щий современным хореографи­
ческим языком о сложной гам­
ме чувств влюбленных.. И нам 
радостно, что «Мусам» в ис­
полнении выдающихся совет­
ских танцовщиков, народных 
артистов СССР Екатерины Мак­
симовой и Владимира Василье­
ва был показан на Междуна­
родном фестивале созремен іэго 
танца во французском городе 
Тулузе и встретил там теплый 
прием...

С именами Р. Ахундовой и 
М. Мамедова связано рождение 
первого национального алжир­
ского балета. По приглашению 
министерства информации и 
культуры АНДР они на сцене 
музыкального театра в. Алжи­
ре осуществили постановку, ба­
летного спектакля «Три рево­
люции» на музыку народного 
артиста Азербайджанской ССР 
Р. Гаджиева, в творческом со­
дружестве с которым в разное 
время поставили три балета. 
Этот спектакль. посвященный 
освободительной борьбе ал­
жирского народа, успешно по­
казан театром Алжира во Фран­
ции, где он был тепло встре­
чен зрителями и прессой.

Отвечая на традиционный во­
прос о творческих планах, Р. 
Ахундова и М. Мамедов сооб­
щили, что завершили работу 
над либретто и экспозицией но­
вого балета «Бахчисарайский 
фонтан», к постановке которого 
они давно готовятся. Герои бес­
смертной поэмы А. С. Пушнина 
обретут на этот раз новую сце­
ническую жизнь в большом 
хореографическом спектакле на 
музыку из произведений выда­
ющегося русского композитора 
Сергея Рахманинова. Постанов­
ка его будет осуществлена на 
сцене Азербайджанского театра 
оперы и балета.

Интервью провел коррес­
пондент Азеринформа

К. АБДУЛЛАЕВ.


